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Acronymes et abréviations 

AE Assurance-emploi 
ALFS Statistiques de population active annuelles [de l’anglais 

Annual Labour Force Statistics (ALFS)] 
ARTT Aménagement et réduction du temps de travail (Québec) 
AS Assurance-salaire 
ATC Aide à la transition de carrière 
CAD Dollars canadiens 
CANSIM Système canadien d’information socioéconomique  

(Statistiques Canada) 
CAR Comité d’aide au reclassement (Québec) 
CFG Crise financière globale (de 2008-09) 
CIS Séances d’information des prestataires pour les clients  

[de l’anglais Client Information Session (CIS)] 
CNP Classification nationale des professions 
CP Chômage partiel 
CPMT Commission des Partenaires du Marché du Travail (Québec) 
CREC Comité d’aide au reclassement à entrées continues (Québec) 
CSP Contrat de sécurisation professionnelle (France) 
DC Développement des compétences 
ECAE Enquête sur la couverture de l’assurance-emploi 
EDMT Ententes sur le développement du marché du travail 
EDSC Emploi et Développement Social Canada 
EDTR Enquête sur la dynamique du travail et du revenu 
EFCE Entente sur le Fonds canadien pour l’emploi 
EMT Ententes sur le marché du travail 
EO Emploi Ontario 
FDLMO Fichier de données longitudinales sur la main-d’œuvre 
ICTA Initiative ciblée pour les travailleurs âgés 
IIIDF Initiative d’investissement des indemnités de départ pour la 

formation 
IMT Information sur le marché du travail 
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IPAEEF Initiative de prolongement de l’assurance-emploi et  
d’encouragement à la formation 

JCED Jumeler les Canadiens et les Canadiennes aux emplois 
disponibles 

LNE Loi sur les normes d’emploi 
LPE Législation sur la protection de l’emploi 
MESS Ministère de l’Emploi et de la Solidarité sociale (Québec) 
MFCU Ministère de la Formation et des Collèges et Universités 

(Ontario) 
OIT Organisation international du travail 
P/T Provinces et territoires 
PAMT Programme actif du marché du travail 
PCE Partenariats pour la création d’emploi 
PEMS Prestations d’emploi et mesures de soutien 
PIB Produit intérieur brut 
PMT Partenariat du marché du travail 
PPS Programme de protection des salariés 
PSR Projet de supplément de revenu 
RHDCC Ressources humaines et Développement des compétences 

Canada 
SAE Services d’aide à l'emploi 
SC Programme deuxième carrière [de l’anglais Second Career 

(SC, Ontario)] 
SCE Subvention Canadienne pour l’emploi 
SCIAN Système de classification des industries de l’Amérique du 

Nord 
SERRÉ Soutien aux entreprises à risque de ralentissement 

économique (Québec) 
SFRR Services de formation pour un réemploi rapide 
SPE Service public de l’emploi (réseau de services de l’emploi,  

par exemple Emploi Ontario ou Emploi Québec) 
SSC Subventions salariales ciblées 
TNR Taux net de remplacement 
TP Programme Travail partagé 
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